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C HA P T E R  P R E V IE W

In this aliyah, the Torah teaches us the halachos of a worker eating from the crops he is harvesting. Hashem gives a worker

the right to eat from the grapes or standing grain of his fellow Jew while he is working, but with strict limits to protect the

owner's property.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

פָּסוּק א

Pasuk 1

י כִּ
When

בֹא תָ
you enter

ם כֶרֶ בְּ
into the vineyard of

ךָ עֶ רֵ
your fellow

תָּ  לְ כַ אָ וְ
and you may eat

ים נָבִ עֲ
grapes

ךָ שְׁ  נַפְ כְּ
according to your

desire

ךָ עֶ בְ שָׂ
until your fullness

ל אֶ וְ
but into

ךָ יְ לְ כֶּ
your vessel

לֹא
you shall not

ן׃ תֵּ  תִ
put

״י שִׁ  רַ

כי
When

תבא
you come

בכרם
into the vineyard of

רעך.
your fellow

ל עֵ פוֹ בְּ
of a laborer

כָּתוּב  הַ
the Scripture

בֵּר:  דַ מְ
speaks

״י שִׁ  רַ

כנפשך.
as your soul

ה מָּ  כַּ
as much

צֶה: רְ תִּ שֶׁ
as you desire

״י שִׁ  רַ

שבעך.
your fill

לֹא וְ
and not

ילָה כִ אֲ
eating

ה סָּ  גַ
excessive

בבא
Bava

מציעא
Metzia

פ"ז
chapter seven

:

״י שִׁ  רַ

ואל
and into

כליך
your vessel

לא
you shall not

תתן.
put

אן כָּ  מִ
from here

לֹּא  שֶׁ
that not

ה רָ בְּ דִּ
spoke

ה תוֹרָ
the Torah

א לָּ  אֶ
except

ת עַ שְׁ  בִּ
at the time of

יר, צִ בָּ  הַ
the vintage

ן מַ זְ בִּ
at the time

ה תָּ  אַ שֶׁ
that you

ן תֵ נוֹ
put

יוֹ לְ כֶ לְ
into the vessel of

ל שֶׁ
of

ל עַ בַּ
the owner of

יִת בַּ  הַ
the house

ספרי;
Sifrei

בבא
Bava

מציעא
Metzia

פ"ט
chapter 9

ל, אֲבָ
but

ם אִ
if

א בָּ
he comes

דֹר עֲ לַ
to hoe

שׁ קֵ שְׁ  קַ לְ וּ
and to weed

ינוֹ אֵ
he does not

ל כֵ אוֹ
eat

שם
there

פ"ז
chapter 7

:

פָּסוּק ב



Pasuk 2

י כִּ
When

בֹא תָ
you come

ת מַ קָ בְּ
into the standing grain

of

ךָ עֶ רֵ
your fellow

תָּ  פְ טַ קָ וְ
and you may pluck

לֹת י לִ מְ
ears

ךָ יָדֶ בְּ
with your hand

שׁ מֵ רְ חֶ וְ
but a sickle

לֹא
you shall not

יף נִ תָ
lift

ל עַ
upon

ת מַ קָ
the standing grain of

׃ ךָ עֶ רֵ
your fellow

״י שִׁ  רַ

כי
When

תבא
you come

בקמת
into the standing corn of

רעך.
your fellow

ף אַ
even

זוֹ
this

ל עֵ פוֹ בְּ
regarding a laborer

כָּתוּב  הַ
the verse

בֵּר:  דַ מְ
speaks

פָּסוּק ג

Pasuk 3

י כִּ
When

ח קַּ יִ
takes

ישׁ אִ
a man

ה שָּׁ   אִ
a woman

הּ לָ עָ וּבְ
and marries her

יָה הָ וְ
and it shall be

ם אִ
if

לֹא
not

צָא מְ תִ
she finds

ן חֵ
favor

ינָיו עֵ בְּ
in his eyes

י כִּ
because

צָא מָ
he found

הּ בָ
in her

וַת רְ עֶ
a matter of

ר בָ דָּ
immorality

ב כָתַ וְ
and he writes

הּ לָ
for her

ר פֶ סֵ
a document of

ת יתֻ רִ כְּ
severance

ן נָתַ וְ
and places

הּ יָדָ בְּ
in her hand

הּ חָ לְּ שִׁ  וְ
and it shall be

׃ יתוֹ בֵּ  מִ
and sends her

״י שִׁ  רַ

כי
Because

מצא
he found

בה
in her

ערות
unseemliness of

דבר.
a matter

וָה צְ מִ
it is a mitzvah

יו לָ עָ
upon him

, הּ שָׁ  גָרְ לְ
to divorce her

לֹּא  שֶׁ
so that not

א צָ מְ תִ
she should find

ן חֵ
favor

יו ינָ עֵ בְּ
in his eyes

גיט'
Gittin

צ'
90

:

פָּסוּק ד

Pasuk 4

ה אָ יָצְ וְ
and she leaves

יתוֹ בֵּ  מִ
from his house

כָה לְ הָ וְ
and she goes

ה יְתָ הָ וְ
and she becomes

ישׁ אִ לְ
to a man

ר׃ חֵ אַ
another

״י שִׁ  רַ

לאיש
To another

אחר.
man

ין אֵ
is not

זֶה
this one

ן בֶּ
the partner

זוּגוֹ
of his pair

ל שֶׁ
of

ן, וֹ אשׁ רִ
the first

הוּא
he

יא צִ הוֹ
he sent out

ה עָ שָׁ  רְ
a wicked woman

ךְ וֹ תּ מִ
from the midst of

יתוֹ בֵּ
his house

זֶה וְ
and this one

הּ יסָ נִ כְ הִ
brought her in

שם
there

:

ה פָּסוּק 

Pasuk 5

הּ נֵאָ וּשְׂ
and hates her

ישׁ אִ הָ
the man

ן רוֹ חֲ אַ הָ
the latter

ב כָתַ וְ
and writes

הּ לָ
for her

ר פֶ סֵ
a bill

ת יתֻ רִ כְּ
of divorce

ן נָתַ וְ
and places

הּ יָדָ בְּ
in her hand

הּ חָ לְּ שִׁ  וְ
and sends her

יתוֹ בֵּ  מִ
from his house

אוֹ
or

י כִ
if

יָמוּת
dies

ישׁ אִ הָ
the man

ן רוֹ חֲ אַ הָ
the latter

ר שֶׁ  אֲ
who

הּ חָ קָ לְ
took her

לוֹ
to himself

ה׃ שָּׁ   אִ לְ
for a wife



״י שִׁ  רַ

ושנאה
And should hate her

האיש
the man

האחרון.
the latter

כָּתוּב  הַ
the Scripture

רוֹ שְּׂ  בַ מְ
foretells him

פוֹ וֹ סּ שֶׁ
that his end

, הּ נֹאתָ שְׂ לִ
is to hate her

ם אִ וְ
and if

או לָ
not

, וֹ תּ קוֹבַרְ
she buries him

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

או
or

כי
if

ימות
should die

ספרי
Sifrei

:

פָּסוּק ו

Pasuk 6

לֹא
not

ל יוּכַ
will be able

הּ לָ עְ בַּ
her husband

ן וֹ אשׁ רִ הָ
the first

ר שֶׁ  אֲ
who

הּ חָ לְּ שִׁ
sent her away

וּב שׁ לָ
to return

הּ תָּ  חְ קַ לְ
to take her

יוֹת הְ לִ
to be

לוֹ
to him

ה שָּׁ   אִ לְ
for a wife

י רֵ חֲ אַ
after

ר שֶׁ  אֲ
that

ה אָ מָּ  טַּ  הֻ
she was defiled

י כִּ
for

בָה עֵ תוֹ
an abomination

וא הִ
it is

נֵי פְ לִ
before

יְהוָה
Hashem

לֹא  וְ
and you shall not

יא חֲטִ תַ
bring sin upon

ת אֶ
—

ץ רֶ אָ הָ
the land

ר שֶׁ  אֲ
which

יְהוָה
Hashem

יךָ לֹהֶ  אֱ
your God

ן נֹתֵ
is giving

ךָ לְ
to you

לָה׃ נַחֲ
as an inheritance

״י שִׁ  רַ

אחרי
After

אשר
that

הטמאה.
she is defiled

וֹת בּ רַ לְ
to include

ה טָ סוֹ
a sotah

ה רָ תְּ סְ נִּ שֶׁ
who secluded herself

ספרי;
Sifrei

יבמות
Yevamos

י"א
eleven

:

C HA P T E R  S U M M A RY

The aliyah begins with the halachos of a worker eating from a vineyard or standing grain while on the job, permitting him to

eat until he is full but forbidding him from putting any into his own vessels or using a sickle. The Torah then transitions to the

halachos of marriage and divorce, teaching that if a man divorces his wife, and she goes and marries another man who

subsequently divorces her or dies, the first husband is strictly forbidden from marrying her again.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The Torah is teaching us a tremendous yesod here about boundaries and self-control. When a worker is in his neighbor's

vineyard, the Torah gives him permission to eat from the grapes to his heart's content. Lichoira, you are standing in someone

else's property, eating their hard-earned produce, and the Torah says it is completely muttar. But right away, the Torah sets a

hard boundary: "but you must not put any in your vessel." You can eat to satisfy your hunger in the moment, but the second

you start packing it away for later, you have crossed the line from eating what is permitted into actual stealing.

This is the delicate balance of a Yid's avodah. Hashem does not demand that we completely abstain from the world or starve

ourselves. He allows us, and even wants us, to enjoy the muttar. But the yetzer hara is always waiting to push us just one step

too far. It whispers to us that if a little bit is muttar and good, then taking more, storing it up, and indulging beyond our

immediate need must also be fine. The Torah is setting a clear geder: enjoy what is permitted, but know exactly where the

boundary lies and stop right there.

We see this same concept of boundaries in the parsha of divorce. Even when a marriage unfortunately ends and a woman is

permitted to remarry, the Torah still places a strict boundary: if she marries a second husband and that marriage ends, the first

husband can never take her back. There are limits and structures to everything in life. Without these boundaries, the world

becomes chaotic and, as the pasuk says, we bring sin upon the land. True holiness is not about running away from the world,

but about living within the boundaries that Hashem set for us.

Today, when you find yourself enjoying something muttar, whether it is a good meal, a comfortable physical pleasure, or

even just a kosher outlet, take a moment to pause before you overindulge. Make a conscious decision to stop at the

boundary, showing Hashem that you control your desires, rather than letting your desires control you.
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